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                                                                    Bïi hiÒn 
(PGS, Héi Gi¸o chøc ViÖt Nam) 

 
Có thể khẳng định mạnh mẽ và chắc chắn 

rằng toàn bộ cuộc đời của Bác, từ lời nói đến 
hành động ở mọi nơi mọi lúc, luôn luôn thể 
hiện một nhân cách thật Việt Nam, thật 
Phương Đông và cũng thật sáng ngời hình 
ảnh Con Người của nhân loại tương lai, mà 
chỉ cần mỗi người chúng ta chịu khó suy 
ngẫm nghiêm túc một chút là đều có thể tiếp 
thu được từ Người một bài học bổ ích nào 
đó. Là người may mắn có 5 lần được gặp 
Bác và mỗi lần đều đem đến cho tôi những 
cảm xúc hết sức đặc biệt. Xin kể lại hai cử 
chỉ đời thường của Bác, nhưng đã trở thành 
những bài học tâm niệm suốt cuộc đời hoạt 
động giáo dục ngôn ngữ văn hoá Nga của 
tôi. 

  Vào một ngày thu năm 1955, khi tôi 
đang giảng bài bỗng thấy ông Trần Duy 
Hưng, Chủ tịch Uỷ ban hành chính Hà Nội, 
hớt hải mở cửa lớp ngó vào thông báo và căn 
dặn: chốc nữa nếu có khách vào thăm lớp thì 
thầy trò cứ ngồi yên tại chỗ, không được làm 
mất trật tự. Sau ít phút lại có người mở cửa. 
Bác Hồ bước vào và tiến thẳng ngay đến 
trước bảng đen. Vì quá bất ngờ và ngỡ 
ngàng trước sự xuất hiện của Bác, cả lớp 
như bị thôi miên, nghiêm chỉnh chấp hành 
lệnh của chủ tịch Trần Duy Hưng và ngồi im 
phăng phắc. Bản thân tôi cũng quá xúc động 
nên cứ đứng ngây ra bên cạnh Bác. Thấy 
vậy Bác chủ động phá tan không khí trang 
nghiêm bằng một lời nhận xét dí dỏm, nhẹ 
nhàng như người cha yêu mến quở trách đàn 
con: “Thày trò học hành, bảo ban nhau thế 
nào mà khách vào lớp chẳng chào hỏi gì cả 

!” Lúc đó cả lớp mới bừng tỉnh và cùng nhau 
hô lên: “Hồ Chủ tịch muôn năm!”… Bác 
vẫy tay cho im lặng trở lại. Nếu là một Bề 
trên khác thì rất có thể đã có thái độ và cử 
chỉ khác với lớp học, vì đây rõ ràng là một 
hành vi ứng xử thiếu văn hoá, không sư 
phạm của thầy trò chúng tôi cần phải nghiêm 
khắc phê phán rút kinh nghiệm, không chỉ 
riêng cho lớp này, mà còn phải thông báo 
rộng cho toàn trường để luôn luôn chú ý đến 
“tiên học lễ” và không bao giờ được lắp lại 
hành vi như vậy ở bất cứ đâu. Nhưng với 
Bác Hồ, câu chuyện chỉ kết thúc bằng lời lẽ 
nhẹ nhàng, chân tình, dí dỏm như cha với 
con vậy thôi. Tiếp đến Bác hỏi chuyện ngay 
bằng tiếng Nga. Cuối cùng Bác căn dặn: “Là 

người cách mạng thì phải học tiếng Nga - 
tiếng nói của Lê-nin” và động viên mọi 
người học tốt tiếng Nga. Từ đó tôi luôn tâm 
niệm phải làm đúng lời dạy của Bác và phấn 
đấu vươn lên hoàn thành tốt trách nhiệm 
giảng dạy, phổ biến tiếng Nga, bất chấp mọi 
thăng trầm lịch sử ở Liên Xô và Liên bang 
Nga. Lời dạy đó của Bác càng có tính thời 
sự hơn bao giờ hết, vì ở Việt Nam đang có 
nhiều người muốn xa rời tiếng nói của Lê-
nin, trong khi chủ nghĩa Mác-Lê-nin vẫn 
được khẳng định là nền tảng lí luận của 
Đảng Cộng sản Việt Nam trong vai trò lãnh 
đạo nhân dân ta khám phá con đường tiến 
lên chủ nghĩa xã hội với những thành quả 
ban đầu đang được thế giới tiến bộ ngưỡng 
mộ và ủng hộ, ngược lại đang bị các thế lực 
phản động tìm cách bôi nhọ và chống phá. 
Ngày nay tuy Liên Xô không còn nữa, 
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nhưng những thành tựu cũng như những sai 
lầm trong công cuộc xây dựng CNXH đầu 
tiên trên thế giới vẫn là những bài học quý 
giá cho chúng ta trên bước đường tìm tòi 
một mô hình XHCN mới, phù hợp với Việt 
Nam. Vả lại Ngôn ngữ và văn hoá Nga đâu 
phải chỉ là những sản phẩm của chính quyền 
Xô viết, mà đó là kết tinh những đặc trưng 
của một nền văn hoá, khoa học, công nghệ 
hàng đầu thế giới mà tất cả các nước hiện 
nay vẫn đều ngưỡng mộ và đều không thể bỏ 
qua. Vậy thì hà cớ gì mà một số người Việt 
Nam lại quay lưng lại với nó, và như vậy có 
phải là họ đang đi ngược lại những lời dạy 
bảo của Bác Hồ không?  

Cũng lại vào một ngày thu năm 1956 tôi 
được cử làm phiên dịch cho Bác trong buổi 
chiêu đãi Nguyên soái Vô-rô-si-lốp - Chủ 
tịch Xô viết Tối cao Liên Xô. Trước khi đi 
tôi đã được lãnh đạo bộ Ngoại giao dặn dò kĩ 
lưỡng mọi điều. Khi vào tiệc đứng ở trong 
khuôn viên nhà khách, tôi có trách nhiệm 
phải di chuyển theo sát Bác để dịch. Thấy tôi 
bên cạnh định nói Bác liền bảo thôi để Bác 
tự nói tiếng Nga với Nguyên soái, đồng thời 
còn không quên bảo tôi “Cháu cứ đi ăn đi”. 
Lát sau thấy tôi vẫn ở bên cạnh chờ dịch và 
không dám ăn, Bác lại nhắc. Lúc đó tôi mới 
mạnh dạn lại bàn cầm dao và dĩa để cắt đùi 
gà. Vì quá cảm động nên tôi rất lúng túng 
với con dao, cái dĩa. Tuy đang tiếp chuyện 
Chủ tịch Vô-rô-si-lốp, nhưng thấy tôi loay 
hoay mãi, Bác liền quay sang bảo tôi cứ việc 
cầm tay mà ăn, rồi thân mật vừa cười vừa 
nhận xét dí dỏm: “Ăn thịt gà thì cứ phải cầm 
tay, chứ ăn bằng dĩa thì khác gì nói chuyện 
với người yêu thông qua anh phiên dịch!”. 
Bị chỉ đích danh vai trò thừa ế của mình, tôi 
đỏ mặt cảm động và vô cùng sung sướng. 
Сhỉ qua mấy lời chỉ bảo cụ thể ấy thôi tôi đã 
cảm nhận thấy rằng Bác đang truyền đạt cho 
tôi một kiến thức văn hoá ẩm thực của người 
Nga nói riêng và của cả phương Tây nói 
chung là được phép dùng tay để ăn thịt gà, vì 

người ta thường bày cả miếng thịt to ra đĩa 
và dùng dao, dĩa để cắt ăn, nhưng với miếng 
đùi gà to thì dao dĩa cũng khó cắt nên người 
ta hay dùng tay cho dễ ăn (khác với Việt 
Nam là thịt bao giờ cũng được thái nhỏ để 
dùng đũa gắp, mà không được dùng tay, vì 
như thế là thô lỗ, thiếu văn hoá). Kể từ đó 
càng ngẫm nghĩ tôi càng cảm thấy yêu quí 
và khâm phục Bác. Sao Bác đang bận tiếp 
một Nguyên thủ quốc gia quan trọng như 
vậy, mà vẫn luôn để mắt quan tâm đến người 
giúp việc quanh mình?! Sao Bác đang suy 
nghĩ trao đổi về những công việc quốc gia 
đại sự với Thượng khách nước ngoài, mà 
vẫn sẵn sàng chỉ bảo rành rọt, tỉ mỉ cách ăn 
nết ở (cụ thể là nét văn hoá ẩm thực của 
phương Tây kể trên) cho cán bộ của mình 
như vậy?! Sao Bác là Chủ tịch nước, mà Bác 
không hề tỏ ra quan cách, bề trên với người 
dưới, hơn thế nữa Bác còn vui đùa dí dỏm, 
hóm hỉnh, tỏ sự bình đẳng với họ?! Sao Bác 
ở vị trí cao sang vĩ đại như vậy, mà vẫn luôn 
hoà nhã, thân mật, chân tình như với con 
cháu trong nhà?! Trải qua năm tháng gìn 
giữ, nâng niu những hình ảnh của Bác trong 
tim và không ngừng cố gắng chiêm nghiệm, 
làm theo gương Bác, tôi nhận ra rằng:  

Cái vĩ đại của Con Người  
chính là ở cái lối sống bình dị, vị tha. 

 (Ban Biªn tËp nhËn bµi ngµy 22-02-2011) 
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